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	ev.číslo (neuvádí se): / license number(not to give):  
BEZPEČNOSTNÍ LIST / SECURITY DATA SHEET
podle vyhlášky č. 27/1999 Sb. / according to public notice n° 27/1999 Sb.


	Název výrobku: / Product name: TH4+



	Datum vydání: / Date of issue:  30/11/03
Datum revize: / Date of revision: 30/10/01

	1. Identifikace látky nebo přípravku a výrobce nebo dovozce / Substance or product and producer or importer identification
1.1 Chemický název látky/obchodní název přípravku: / Chemical name of substance/commercial name of product: 

	1.2 Číslo CAS: / CAS n°: 

	1.3 Číslo ES (EINECS): / EINECS n°: 

	1.4 Další názvy látky/přípravku: / Other names of substance/product: 
1.5 Doporučený účel použití látky/přípravku: / Usage of substance/product recommended purpose: 
1. Chovné prostory, transportní a chovné materiály pro domácí zvířata

2. Prostory pro přípravu krmiva pro domácí zvířata a zařízení pro transport krmiva pro domácí zvířata

3. Skladové prostory a transportní zařízení pro produkty živočišného původu.

4. Skladové prostory pro produkty rostlinného původu.

5. Desinfekce prostorů a materiálů používaných v zemědělství (přístřešky, skleníky)
6. Jiné použití (produkty rostlinného původu).

TH4+ se používá k prevenci infekčních onemocnění: brucelózy, tuberkulózy, kulhavky a slintavky 

1.6 Identifikace výrobce/dovozce: / Producer/importer identification:
1.6.1 Výrobce - Dovozce : / Producer – Importer: 

	1.6.2 Jméno nebo obchodní jméno: / Name or commercial name: 

	1.6.3 Místo podnikání nebo sídlo: / Place of business: 

	1.6.4 Identifikační číslo (IČO): / Identification number: 

	1.6.5 Telefon: / Telephone: 

	1.6.6 Fax: / Fax: 
1.6.7 Zahraniční výrobce / Foreign producer:
Jméno nebo obchodní jméno: / Name or commercial name:  Laboratoire SOGEVAL  

Adresa: / Adress: 

	1.7 Nouzové telefonní číslo: / Emergency phone : Toxikologické informační středisko, Na Bojišti 1, 128 08 Praha 2; telefon (24 hodin/den) 224 919 293; 224 915 402; 224 914 575

	2. Informace o složení látky nebo přípravku: / Composition of substance information    Glutaraldehyde  62.50 g/l,  Quaternary ammonium 125 g/l (Didecyldimethylammonium chloride 18.75 g/l,  Dioctyldimethylammonium chloride 18.75 g/l, Octyldecyldimethylammonium chloride 37.50 g/l, Alkylbenzyldimethylammonium chloride 50.00 g/l)  
Chemická charakteristika výrobku: / Chemical characteristic of product:  zelená tekutina, pH : cca 4, bod vzplanutí : cca 60°C, hořlavost : žádná, hustota : 1g/cm3, rozpustnost : rozpustný ve vodě : rozpustný ve všech poměrech  
Výrobek obsahuje tyto nebezpečné látky a látky se stanovenými nejvyššími přípustnými koncentracemi v pracovním ovzduší
: / Product contains these dangerous substances and substances with defined maximum allowed concentrations in working atmosphere2:

	Identifikační čísla: / Identification numbers:
	Chemický název látky / Substance chemical name
	Koncentrace (%) / Concentration (%)
	Symbol nebezpečí/ R-věty. / Dangers identification /R- statement

	  CAS: / CAS:  FORMTEXT 

 105436-81-5
ES (Einecs): / EINECS:
  


CAS: / CAS:  FORMTEXT 

 111-30-8  

ES (Einecs): / EINECS:
  


Index.č.: Index n°:       



	 FORMTEXT 

 BARDAC 208 ME (směs kvartérních amonných solí) 
 FORMTEXT 

  Glutaraldehyde 
	


	






	3. Údaje o nebezpečnosti látky nebo přípravku / Hazards identification    
Nejzávažnější nepříznivé účinky na zdraví člověka při používání látky/přípravku: / The most significant unfavourable effects on human health using substance/product: 
Škodlivý po požití. Přímý kontakt s kůží nebo očima může vyvolat závažné podráždění / popáleniny a ireverzibilní leze.

	Nejzávažnější nepříznivé účinky na životní prostředí při používání látky/přípravku: / The most significant unfavourable effects on environment using substance/product using:   

	Možné nesprávné použití látky/přípravku: / Possible misapplication of substance/product: 

	Další údaje: / Other data: 

	4. Pokyny pro první pomoc / First help instructions
4.1 Všeobecné pokyny: / General instructions:  

	4.2 Při nadýchání: / After inhalation:  

	4.3 Při styku s kůží: / After skin contact:  Důkladně omývat několik minut mýdlovou vodou. Okamžitě odstranit všechny kontaminované šaty a obuv. Objeví-li se nebo přetrvává podráždění, vyhledat lékařskou pomoc.

	4.4 Při zasažení očí: / After eyes contact: Okamžitě vyplachovat otevřené oči dostatečným množstvím čisté vody minimálně 15 minut. Vyhledat odbornou pomoc oftalmologa.

	4.5 Při požití: / In case of ingestion: Je-li postižený při vědomí, musí vypít hodně vody. Nevyvolávat zvracení. Přivolat lékaře, aby rozhodl, je-li nevyhnutelné vyvolat zvracení nebo je-li indikovaný výplach žaludku. Objeví-li se zvracení, pokračovat v podávání vody.

	4.6 Další údaje: / Other data: 

	5. Pokyny pro hasební zásah / Struggle measures against fire
5.1 Vhodná hasiva: / Appropriate extinguishing means: Voda aplikovaná rozprašováním, pěna nebo prášek.

	5.2 Nevhodná hasiva: / inconvenient extinguishing means: Proud vody.

	5.3 Zvláštní nebezpečí:/ Specific dangers: V případě požáru můžou vznikat hydrazin oxidy, nitrogen oxidy, karbonové monoxidy a (nebo) dioxidy.

	5.4 Zvláštní ochranné prostředky pro hasiče:/  Specific equipment for operators protection:  Přiměřené ochranné oblečení.

	5.5 Další údaje: / Other data:  

	6. Opatření v případě náhodného úniku / Measures to take in case of accidental dispersal
6.1 Bezpečnostní opatření pro ochranu osob: / Individual precautions: Dávat pozor na kluzkou podlahu v případě úniku. Odstranit všechny hořlavé zdroje. Použít ochranné rukavice a brýle. 

	6.2 Bezpečnostní opatření pro ochranu životního prostředí: / Precautions for environmental protection: Zabránit kontaminaci kanalizace.

	6.3 Doporučené metody čištění a zneškodnění: / Recommended cleaning and disposal methods   Aplikovat absorbent na znečištěný povrch a vzniklou hmotu umístit a eliminovat v plastové nádobě.          

	6.4 Další údaje: / Other data:  

	7. Pokyny pro zacházení a skladování / Storage and handling
7.1 Pokyny pro zacházení: /Handling: Vyvarovat se kontaktu s kůží, očima a oděvem.

	7.2 Pokyny pro skladování: / Storage:  Skladovat při teplotě 10 – 40°C. Zabránit kontaminaci produktu kyselinami a louhy. Zabránit kontaminaci jídla a nápojů. Nepoužívat znovu prázdné obaly.

	8. Kontrola expozice a ochrana osob / Exposition control / individual protection
8.1 Technická opatření na omezení expozice osob: / Technical measures limiting individual exposition: 

	8.2 Kontrolní parametry (nejvyšší přípustné koncentrace v pracovním ovzduší): / Validate parameters (maximal acceptable concentrations in working environment):
           NPK-P(průměrná)/NPK-P(mezní) (mg/m3): / MAC-W(average)/MAC-W(limiting) (mg/m3):  

	8.3 Osobní ochranné prostředky: / Individual protection equipment:
8.3.1 Ochrana dýchacích orgánů: / Respiratory system  protection:          
8.3.2 Ochrana očí: / Eyes protection: Ochranné brýle
8.3.3 Ochrana rukou: / Hands protection: Ochranné rukavice 
8.3.4 Ochrana celého těla: / Body protection: Vhodný pracovní oděv

	8.4 Další údaje včetně všeobecných hygienických opatření: / Other data icluding general hygiene measures:   

	9. Fyzikální a chemické vlastnosti / Physical and chemical properties
9.1 Skupenství (při 20°C): / Aggregation state (at 20°C): Tekutina

	9.2 Barva: / Colour: Zelená

	9.3 Zápach (vůně): / Odour: Borovice

	9.4 Hodnota pH (při °C a koncentraci v %): / pH value (at °C and concentracion in %):  

	9.5 Teplota (rozmezí teplot ) tání (°C): / Melting point (temperature range °C): 

	9.6 Teplota (rozmezí teplot) varu (°C): / Boiling point (temperature range °C): 

	9.7 Bod vzplanutí (°C): / Flash point (°C): 
9.8 Teplota vznícení (°C): / Firing-point (°C):  

	9.9 Hořlavost: / Fflammability: 

	Samozáplanost (pyroforické vlastnosti): / Spontaneous combustion /(pyrophoric properties): 

	9.10 Meze výbušnosti: horní mez (% obj.): / Explosibility limits: upper point (% of volume): 

	                            dolní mez (% obj.): / lower  point (% of volume): 

	9.11 Oxidační vlastnosti: / Oxidation properties: 

	9.12 Tenze par (při °C): / Vapour pension (at °C):  

	9.13 Hustota (při °C): / Density (at °C): 

	9.14 Rozpustnost (při °C): / Solubility (at °C):

	                  - ve vodě: / in water: 

	                  - v tucích (včetně specifikace oleje): / In lipids (including oil specification):  

	9.15 Rozdělovací koeficient n-oktanol/voda: / Distributor coefficient n-octanol/water: 

	9.16 Další údaje (např. viskozita, index lomu): / Other data (e.g. viskosity, refractive index): 

	10. Stabilita a reaktivita / Stability and reactivity
10.1 Podmínky, za nichž je výrobek stabilní: / Condition in which the produkt is stable: 

	10.2 Podmínky, kterých je nutno se vyvarovat: / Conditions to avoid:  

	10.3 Látky a materiály, s nimiž výrobek nesmí přijít do styku: / Substancies and material to avoid contact : Zabránit kontaktu s kyselinami a louhy.

	10.4 Nebezpečné rozkladné produkty: / Decompositional dangerous products: v případě termického rozkladu je možná produkce hydrazin chloridů, oxidů dusíku, karbonových monoxidů a dioxidů.

	10.5 Další údaje: / Other data 

	11. Toxikologické informace o látce/přípravku (případně složkách přípravku): / Toxicological information about substance/produkt (eventually product compounds):  
11.1 Akutní toxicita: / Acute toxicity:

	- LD50, orálně, potkan (mg.kg-1): / LD50, per oral, rat (mg.kg-1):  

	- LD50, dermálně, potkan nebo králík (mg.kg-1): / LD50, cutaneously, rat or rabbit (mg.kg-1): 

	- LC50, inhalačně, potkan, pro aerosoly nebo částice (mg.l-1/4h): / LD50, inhalatory, rat, for aerolols or particles (mg.kg-1):  

	- LC50, inhalačně, potkan, pro plyny a páry (mg.l-1/4h): / LD50, inhalatory, rat, for gases and  vapours (mg.kg-1): 

	11.2 Subchronická - chronická toxicita: / Subchronic – chronic toxicity : 

	11.3 Dráždivost: / Irritability:  

	11.4 Senzibilizace: / Senability:  

	11.5 Karcinogenita: / Carcinogenity: 

	11.6 Mutagenita: / Mutagenity:  

	11.7 Toxicita pro reprodukci: / Toxicity for reproduction:  

	11.8 Zkušenosti z působení na člověka: / Experiences from acting on human: 

	11.9 Provedení zkoušek na zvířatech: / Trial realisation on animal:  

	11.10 Další údaje: / Other data: 

	12. Ekologické informace o látce/přípravku (případně složkách přípravku): / Ecological information about substance/produkt (eventually product compounds):   
12.1 Akutní toxicita pro vodní organismy / Acute toxicity for aquaticorganism:

	- LC50, 96 hod., ryby (mg.l-1): / LC50, 96 hours, fishes (mg.l-1):  

	- EC50, 48 hod., dafnie (mg.l-1): / LC50, 48 hours, daphnia (mg.l-1):   

	- IC50, 72 hod., řasy (mg.l-1): / LC50, 72 hours, algae (mg.l-1):  

	12.2 Rozložitelnost: / Reducibility: 

	12.3 Další údaje: / Other data: 

	12.4 CHSK: / CHSK: 

	12.5 BSK5: / BSK5: 

	12.6 Další údaje: / Other data: 

	13. Informace o zneškodňování / Elimination information 
13.1 Způsoby zneškodňování látky/přípravku: / Elimination methods of substance/product: 

	13.2 Způsoby zneškodňování kontaminovaného obalu: / Elimination methods of packaging:  

	13.3 Další údaje (zařazení odpadu podle vyhl. č. 337/1997 Sb., kód druhu odpadu, název druhu odpadu, kategorie odpadu): / Other data (scrap classification according to reg. Č. 337/1997 of Codex, code of sort scrap, name of scrap, scrup category):  

	14. Informace pro přepravu: / Transport information: 
14.1 Pozemní přeprava (ADR/RID) / Ground transport (ADR/RID):

	Třída: / Class: 
	Číslice/Písmeno: / Numeral/Character: 
	Výstražná tabule: / Warning board:  
	Kemlerovo č.: / Kemler N°: 

	Číslo UN: / UN n°: 
	Poznámka: / Remark: 

	14.2 Vnitrozemská vodní přeprava (ADN/ADNR) / Island water transport (ADN/ADNR):

	Třída: / Class: 
	Číslo/Písmeno: / Numeral/Character: 
	Kategorie: / Category:  

	14.3 Námořní přeprava (IMDG) / Maritime transport (IMDG):

	Třída: / Class: 
	Strana: / Side: 
	Číslo UN: / UN n°:  

	Typ obalu: / Packaging type: 
	Číslo EMS: / EMS n°: 
	MFAG: / MFAG: 

	Látka znečišťující moře: / Marine pollutant: 

	Technický název: / Technical name:  

	Poznámka: / Remark: 

	14.4 Letecká přeprava (ICAO/IATA) / Air move:

	Třída: / Class: 
	Číslo UN: / UN n°:  
	Typ obalu: / Packaging type: 

	Technický název: / Technical name:  

	Poznámka: / Remark: 

	15. Informace o právních předpisech: / Regulatory information:  
Klasifikace a označení látky/přípravku podle zákona č. 157/1998 Sb.: / Classification and labelling of substance/produkt according to law 157/1998 of Codex:

	Symbol nebezpečí: / Risk symbol:  

	Nebezpečné látky: / Risk substances:  

	R-věty (úplné znění): / R-phrases (full text):
	
R37/38: dráždivý pro kůži a dýchací cesty

R41: riziko vážného poškození očí    


	S-věty (úplné znění): / S-phrases (full text):

	
S24/25: Vyhnout se kontaktu s kůží a očima.

S26: V případě kontaktu s kůží a očima okamžitě opláchnoutt dostatečným množstvím vody a konzultovat odborným lékařem.

S36/37/39: používat vhodný ochranný oděv, rukavice a ochrannou masku na oči a obličej.

S38: v případě ventilace použít vhodnou respirační masku   



	Označení podle § 9 vyhl. č. 26/1999 Sb. / Labeling according t o§ 9 reg. N° 26/1999 of Codex:
	

	16. Další informace: / Other data: 


Příloha:

	Seznam distributorů/dovozců TH4+ v České republice

	
	
	
	

	
	
	
	

	VELE  spol. s r.o.
	
	
	

	MVDr. Václav Holzbauer
	Tel.:
	56 72 75 200

	Ústí č. 30
	
	Fax:
	56 72 75 200

	588 42 Větrný Jeníkov
	E-mail:
	VELEsro@volny.cz

	
	
	
	

	IČO: 49448722
	
	
	

	DIČ: 314 - 49448722
	
	

	
	
	
	

	BIOPHARM spol. s r.o.
	
	

	Ing. MVDr. Josef Martinek
	Tel.:
	516 435 415

	Žďár 156
	
	Fax:
	516 435 415

	679 02 Rájec - Jestřebí
	E-mail:
	info@biopharm.cz

	
	
	
	

	IČO: 13695096
	
	
	

	DIČ: 283 - 13695096
	
	

	
	
	
	

	PURUS, spol. s r. o.
	
	
	

	MVDr. Vratislav Krupka - obch.ředitel
	Tel.:
	547 42 21 58

	Cézavy 627
	
	Fax:
	547 23 13 60

	664 56 Blučina - Brno venkov
	E-mail:
	dopita@purus.cz

	
	
	
	

	IČO: 00568899
	
	
	

	DIČ: 293 - 00568899
	
	

	
	
	
	

	KOMVET, spol. s r. o.
	
	

	MVDr. J. Komárek
	
	Tel.:
	568 870 482

	Sadová 576
	
	Fax:
	568 870 483

	675 21 Okříšky
	
	E-mail:
	komvet@enet.cz

	
	
	
	

	IČO: 63488442
	
	
	

	DIČ: 330 - 6348842
	
	
	

	
	
	
	

	SAMOHÝL a spol.
	
	
	

	Ing. Petr Samohýl
	
	Tel.:
	481 653 111

	Poděbradova 1300 
	
	Fax:
	481 653 110

	P.O.Box 44
	
	E-mail:
	samohyl@vetinfo.cz

	512 51 Lomnice nad Popelkou
	
	

	
	
	
	

	IČO: 15043886
	
	
	

	DIČ: 258 - 15043886
	
	

	
	
	
	

	NOVIKO, a.s.
	
	Tel.:
	541 42 63 24

	MVDr. Jaromír Koudela
	Fax:
	541 42 63 23

	Hudcova 72
	
	E-mail:
	koudela@noviko.cz

	621 00 Brno
	
	
	

	
	
	
	

	IČO: 25316800
	
	
	

	DIČ: 290 - 25316800
	
	


� Uveďte zda se jedná o výrobce nebo dovozce / State if is producer or importer concerned


� Podle nařízení vlády č. 178/2001 Sb. / According to regulations of government n° 178/2001 Sb.
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